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다 어 미 장 연lay set

맹

학 학원 어 학과

연 목 지 미 틀 탕 어 다 어 동

사에 들어가는 지닌 많 미들 어떻게 연결 어 는지lay set

보여주는 것 다 지 미 에 는 주 쓰 는 낱말 다.

특 지니고 다 어 수많 미들 가운 에는 원 미들과,

비원 미들 고 비원 미들 개, (conceptual

나 개 곽 변metaphors) (conceptual metonymy), (profile shift)

같 통해 원 미들 장 어 나 다고 주장

한다 러한 다 어 미 는 언어에 나타나는 연스러운 상 우.

리 간 지 능 과 연결 어 다.

지언어학 들 주장처럼 동사 도 다 원 미들과 비, lay set

원 미들 루어진 범주에 해당한다 달리 말하 동사는 각. ,

각 다양한 미 지니고 미들 에 원 미들 고 비,

원 미들 나 곽 변 라는 지 통해 원,

미들에 연결 각각 하나 미 망 룬다, .

동사 미 특 술하 한 개 탕에는 행lay (agent),

동 목 출 다 원 미들에(mover), (goal), (origin) . lay

행 는 장 주어 동 는 동사 목 어 목 는 사 목, ,

어 출 언어 시 지 는다 원 미들, .

체 향 공간에 행 가 동 에게 힘 가하고 그 결과 동

가 목 에 펼쳐지게 는 과 각한다 그런 원 미들에 목.

한 과 동 한 평 지니고 어 한다.

공간에 시 는 비원 미들에 는 과 모든 참여 가lay

각 는 것 니라 목 나 목 동 가 다 곽 각 지 는,

다 한 비원 미들 상태 변 같 비공간 역에 시. lay

는 추상 과 시한다.

동사 마찬가지 체set lay 향 공간에 행 가 동



에게 힘 가하고 그 결과 동 가 변 겪 새 운 목 에

리 잡게 는 과 지시한다 독특한 미 변 결과. set

동 목 사 에 어떤 능 합 생겨난다는 것 다. set

동 단순한 변 만 지시하는 것 니라 과 결과가 훨

고 지 나타낸다 한 미들에는 동. set

동 향 하향 라는 특 도 지니고 다 경우 마찬가지. lay , set

비공간 고 추상 미들 나 라는 지 통해 원

미들에 장 어 원 미들과 함께 하나 얽 고 킨 망,

룬다.
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1) The requirement of the flatness existing between a mover and its goal in the semantic

characterization of lay can be easily seen from the ungrammaticality of the following

sentence *He laid his fist through the window, in which the preposition through implies

that it is almost impossible for the ‘flatness’ property to exist between the mover (FIST)

and the goal (WINDOW).
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2) In its prototypical senses, the verb lay collocate with the preposition ‘on’, but it can be

combined with other prepositions, as shown in sentences They laid the cover over the baby,
He laid a number of garments at the foot of her bed, or I was sitting on the couch and laid
his head across my lap so that I could stroke his snout, only if the ‘flat-surface’ property is

implied.
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